REGISTRO DE LOS ACUERDOS INTERINST!T!JCIONALES
DE LOS GOBIERNOS LOCALES DE MEXICO

www sre.qob.mx/gobiernoslocales

Nombre del Acuerdo:

Acuerdo de Hermanamiento entre el Municipio de
Ciudad Valles, del Estado de San Luis Potfosi de los
Estados Unidos Mexicanos v fa Ciudad de Laredo,
del Estado de Texas de los Estados Unidos de
América.

Areas de Cooperacién:

Comercio, Inversiones y negocios. Cultura. Turismo.
Desarrolio Municipal. Recursos humanos.
Educacién. Ciencia y tecnologia. Medio ambiente.
Cualquier ofra drea de cooperacién q gue las
Partes convengan.

Fecha en que se firmé:

23 de enero de 2009

Lugar donde fue
firmado:

Laredo, Texas, EUA.

Vigencia:

A parfir de ta fecha de su firma Y permanecerd
vigente por un periodo de dos (2) afos,
prorrogable por periodos de igual duracion, previa
evaluacion y autorizacién de las Partes, mediante
comunicacién escrita.

Secretaria de Relaciones Exteriores
Direccién General de Coordinacidn Polffica
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afectan a sys respectivas comunr’dades;

Han acordado o siguiente:



ARTiCULO |
Objetivo

. ARTiCULO j
Areas de Cooperacién

a) Comercig, inversioneg Y negocios,
b) Cultura,

c) Turismo.

d) DesarroHo. municipal.

e) Recursog humanos.

f) Educacign.

g) Ciencia y tecnologia,

h) Medio Ambiente. y

i) cualquier otrg area de Cooperacion que las Parteg
Convengan,



ARTICULO Iy
Modalidades de Cooperacién

a) Promocién y difusion;
by intercambio de misiones empresariales;
c) intercambio de informacion, documentacion Y materiales;

d) organizacién de ferias, Seminarios talleres, simposios,
conferencias Y congresos:

e) estudios e investigaciones conjuntas;

f} intercambio de tecnicos, €specialistas y Profesionistas:
9) formacién ¥ €apacitacion de recursos humanos:

h) intercambio cultural, deportivo Y artistico:

i) cualquier otra modalidad que fag Partes Convengan.

ARTicuLO v
Competencia



ARTicuLo v
Programas Operativos An uales

Para I3 consecucion de los objetivos del Presente Acuerdo, las
Partes convienen en formular, previa consulta, Programas Operativos
Anuales (POA's), los que una vez formalizados formaran parte integrante def

presente Acuerdo

a) objetivos Y actividades g desarrollar:
b} calendario de trabajo;

) perfil, nimero y duracién de g estadia del personal
asignado;

d) responsabilidad de cada Parte:

e) asignacion de recursos humanos, Mmateriales

financieros;

f) mecanismo de evaluacion y Criterios; y






Las actividadeg de cada Parte seran coordinadas por fas
siguientes areas;

- Por parte de| Municipio de Ciudad Valles, degj
an Luis Potogj de los Estados Unidos

designa a |5 Direccién de

bajo I3 Supervision de Ig Presi

Estado de
Mexicanos, se
Relacioneg Intemacionales,
dencia Municipa:

adoptar |ag decisiones necesari

nas, a fin de cumplir con log
objetivos degj Presente Acuerdo

1

b)

c) orientar, Organizar y formular las fécomendacioneg
pertinentes Para la ejecucion de las aclividades dej
presente Acuerdo:

d} recibir



ARTicuULO vy
Financiamiento

Las Parteg financiaran las actividades g que se refiere g

presente Acuerdo con Jos recursos asignados en SUS  respectivos

ARTIiCcuLQ IX
!nformacron, Materiaj Y Equipo Protegido

8€ hara de conformidag con la legislacicn naciona| aplicable ¥ deberg estar
debidamente identfﬁcada, asi como gy uso o transferencia posterior, §j
cualquiera de las Partes lo considerg Necesario, se instrumentarén las
medidas Necesarias parg brevenir |a transferencf‘a O retransferencig no

autorizada dej mismo. 6




ARTICULO x
Instrumentos lnternacionales

ARTicuLo x
Propiedad Intelectya

los Estados Unidos de Ameérica.

ARTicuLo
Relacion Laboral



ARTICULO xij1
Entrada y Salida de Personal

Las Partes realizaran Jas gestiones necesariag ante |las
autoridades Competentes a fin de que se otorguen todas las facilidades
Necesarias para Jg entrada y salida de los participantes que en forma oficia|

Seguros

correspondiente.



ARTICULO XV
Solucién de Controversias

Cualquier diferencia o divergencia derivada de Ia interpretacion o

aplicacién del presente Instrumento sera resuelta por las Partes de comtin
acuerdo.

ARTICULO Xvi
Disposiciones Finales

El presente Acuerdo entrara en vigor a partir de la fecha de su
firma y permanecera vigente por un periodo de dos (2) afios, prorrogable por

periodos de igual duracién, previa evaluacion y autorizacion de las Partes,
mediante comunicacién escrita.

El presente Acuerdo podra ser modificado por mutuo

consentimiento de [as Partes, formalizado 2 tfravés de comunicaciones

escritas, en las que se especifique la fecha de su entrada en vigor.

Cualquiera de las Partes podra, en cualquier momento, dar por

terminado el presente Acuerdo, mediante notificacién escrita dirigida a Ia
Ofra, con 60 dias de antelacion.

La terminacion anticipada del presente Acuerdo no afectara la

conclusién de las actividades de cooperacion que hubieren sido formalizados
durante su vigencia,




Firmado en ia ciudad de Laredo Texas, el veintitrés de enero de
dos mil nueve, en dos ejemplares originales en igd

ioma espafiol e ingles,
siendo ambos textos igualmente auténticos,

POR LA CIUDAD DE LAREDO DEIL.
ESTADO DE TEXAS DE LOS ESTADOS
UNIDOS DE AMERICA

a

Alcalde

TESE

MIGUEL ANGEL ISIDRO RODR| e .

CONSUL GENERAL
CONSULADO GENERAL DE MEXICO EN

LAREDO, TEXAS
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SISTERHOOD _AGREEMENT BETWEEN THE CITY OF Clu
OF THE STATE OF SAN LUIS POTOS IOF THE UNITED
STATES AND THE CITY OF LAREDO OF THE STATE OF T

UNITED STATES OF AMERICA

DAD VALLES
MEXICAN
EXAS OF THE

The City of Ciudad Valles of the State o

Mexican States and the City of Laredo of the

State of Texas of the United
States of America , hereinafter referred to as “the Parties”:

fSan Luis Potosi of the United

CONSIDERING their interest to strengthen the friendship ties and
Cooperation that join both Parties;

RECOGNIZING that international Cooperation is one of the factors that

positively influence in the resolution of problems that affect their respective
communities;

DECLARING their decision to stren

gthen their reiationship of
collaboration through the proper legal channels:

CONVINCED of the importance of establishing mechanisms that

contribute to the development and strengthening of bilatera] Cooperation, as

well as the necessity to execyte projects and actions that are effective in the
commercial and socia) development of both Parties;

4 Have agreed to the following:
i



ARTICLE |
Objective

ARTICLE lI

Areas of Cooperation

To reach the objective of the present Agreement, the Parties commit
themselves to develop cooperative actions, specifically directed, but not

limited to the following areas:

a) Commerce, investments and business.
b)  Culture.

¢)  Tourism.

d) Government development.

e) Education.

f)  Science and technology.

g) Environment: and

h)  any other area of Cooperation that the Parties Mmay agree upon.

ARTICLE I



Modaiities of Cooperation

The Parties agree that the actions of Cooperation which are referred to
in the present Agreement shall be carried out through the following modalities:

a)
b)
c)
d)

e)
f)

g)
h)

promotion and diffusion;
economic missions exchange;
exchange of information, documentation, and materials;

fairs, seminars, workshops,_ Symposia, conferences and
congress organization:

coordinated studies and investigations;
exchange of technicians, specialists and professionals;
formation and training of human resources;

cultural, sportive and artistic exchange, and

any other modalities that the Parties may agree upon.

ARTICLE Iv
Competence

The Parties commit themselves to carry out the modalities of
Cooperation, referred to in Article Il of the present Agreement, in accordance

to their respective facuities, subject to the political and economical laws and

regulations of their respective Governments.



ARTICLE V
Annual Action Programs

in ordér to achieve the objectives of the present Agreement, the Parties
agree to formulate, through prior discussion, Annual Action Programs (AAP’s),
which shall become an integral part of the present Agreement once they are

formalized.

The AAP’s shall be integrated with specific projects or activities, which

must reference each of the following aspects:

a) objectives and activities to develop;

by work agenda;

)  profile, number and duration of the assigned personnel;

d)  responsibility of each Party;

e) assighment of Mmaterials, personnel ang financial resources;

) evaluation mechanism and criteria, and

g9) any other information deemed necessary.

The operation of this Agreement shall not be conditioned to the sighing
Parties to establish projects in all the modalities of cooperation, nor are they
obligated to collaborate in those activities where internal prohibitions exists or

derived by law, institutional normatives, or customs.

The Parties shall meet annually in order to evaluate the results derived

from the present Agreement and fto propose new guidelines for the

development of projects of mutual interest.




The Parties shall elaborate reports about the development level and
reached goals in accordance to the present Agreement and shall
communicate them to their respective Chancellery, as well as the bilateral

instances determined by mutual agreement.

Both Parties agree to formulate the first AAP within sixty (60) days after

the signing date of the present Agreement.

ARTICLE V|
Collaboration of Additional Proposals

Notwithstanding the AAP referred to in Aricle V of the present
Agreement, each Party may formulate additional proposals of cooperation, as
they may arise during the implementation of activities predetermined through
the AAP,

ARTICLE vl
Coordination and Follow-Up Mechanism

In order to establish a mechanism and criteria that allow an adequate
coordination, supervision follow-up and evaluation of the activities of
cooperation carried out under the present Agreement, as well as to assure the
best conditions for its execution, a Working Group, integrated by

representatives of both Parties, shall be established.

Each Party’s activities will be coordinated by the following areas:




On behalf of the City of Ciudad Valles, of the State of San Luis Potosj
of the United Mexican States,

is designated the Direction of
internationali Relations, under supervi

sion of the Municipal Presidency;

On behalf of the City of Laredo, of the State of Texas of United States
of America, is designated the Office of the Mayor.

The Working Group shail meet periodically in a location agreed upon by
the Parties, in order to evaluate the activities derived from the application of
the present Agreement, and shall be in charge of the following functions:

a) adopt the necessary decisions in order to accomplish the objectives of
the present Agreement:

- b) identify the areas of common interest in order to elaborate and

formuiate specific projects of cooperation:

C) orientate, organize and formulate Proper recommendations for the
execution of the activities of the present Agreement;

d) receive, examine and approve as necessary the progress reports in the
areas of cooperation within the present Agreement, and

e) any other functions that the Parties may agree upon.



ARTICLE viii
Financing

The Parties shajl finance the activities referred to in the present
Agreement with the assigned resources in their respective budgets according
to the availability and terms of their legisiation. Each Party shall pay the
expenses related to its participation, except in the case where alternate
financial mechanisms may be used for specific activities, if considered

appropriate.

ARTICLE 1X
Information, Material and Protected Equipment

The Parties agree that information, materia| and protected equipment
classified for national security or foreign relation purposes of either country, in
accordance with its national legislation, shall not be subject to transfer in the

context of the present Agreement,

When undertaking activities pursuant to this Agreement, any
information, material and equipment which require or could require protection
and classification ig identified, the Parties shall inform the competent

authorities and establish in writing, the corresponding measures.

The transference of information, materiaj and equipment, which is not
protected or classified, but which exportation is reguiated by one of the
Parties, shall be done according to the applicable national legislation and shall
be identified, along with its intended use or subsequent transference. If any of
the Parties consider jt necessary, measures shall be taken to prevent the non-

authorized transference of re-fransference of such property.



ARTICLE X
International Instruments

The cooperation referred to in the present Agreement shall not affect
the rights and duties which the Parties contracted by the Parties in other

international instruments.

ARTICLE X{
Intellectual Property

If as a resuit of the cooperation activities carried out in accordance with
this Agreement, products of commercial value and/or intellectual property
rights are generated, these shall pe subject to the applicable national
legislation, as well as the international conventions, binding for the United

Mexican States and the United States of America.

ARTICLE X1l
Employment Relationship

The personnei assighed by each Party for the execution of the
Cooperation_activities derived from the present Agreement, shall continue
under the direction and dependence of the institution to which he/she pertains,
and shall not create ahy labor relation with the other Party, which in no case

shall be considered as a substitute employer.



ARTICLE Xill
Entry and Departure of Personnel

The Parties shall carry out the necessary procedures before theijr
competent authorities in order to obtain ail the necessary facilities for the entry
and departure of participants who are officially involved in the projects of
cooperation derived from the present Agreement. Such participants shall be
subject to the immigration, tax, Customs, sanitary and national security laws of
the receiving country and may not undertake in any activity other than those
pertaining to their functions, without the previous authorization of the

competent authorities in the fieid.

ARTICLE Xiv

Insurances

The Parties shall €ncourage that their personnel involved in the

Cooperation activities have medical, personal damage and life insurance, so
that, if a damage results from the development of the activities derived from

the present Agreement, that deserves repair or compensation shall be

covered by the corresponding insurance company.




ARTICLE xv
Disputes Settlement

Any difference or divergence derived from the interpretation or
application of the present instrument shall be re

solved by agreement between
the Parties.

ARTICLE Xvi

Final Provisions

The present Agreement shall enter into force from the date of
signature and shali remain in force for a two

renewed for equal periods, prior evaluation a
through written communication.

its
(2) year period, and may be

nd acceptance of the Parties

The present Agreement may be modified by mutual consent of the
Parties, formalized by written communications an

d specifying the date of its
enforcement.

Either of the Party may, at an

Agreement by a written notification give
days in advance.

Y moment, terminate the present

n to the other Party with sixty (60)

The anticipated termination of the present Agreement shall not affect
the completion of the cooperation activities, formalized while it was in force.



Signed in the City of Laredo Téxas, United States of America the
twenty-third day of January of two thousand and nine, in two original copies in

the Spanish and English languages, all texts being equally authentic.

FOR & FOR THE CITY OF

LAREDO, OF THE STATE OF TEXAS OF
THE UNITED STATES OF AMERICA

T

MIGUEL ANGEL ISIDRO o*-- RIGUEZ
CONSUL GENERAL DE MEXICO EN LJAREDO, TEXAS

L 10




